
PŘÍLOHA
PROVOZOVNY

1MPO Provozovny – vzor č. 03 (072012) *)
nehodící se škrtněte

podací razítko

vyplní pouze fyzická osoba, která nemá přiděleno rodné číslo
1)

jméno a příjmení / obchodní firma / název *)a)

Identifikační část podnikatele

c) rodné číslo d) datum narození 1)

b) identifikační číslo

01 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

02 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

03 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

04 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru



jméno podatele příjmení podatele

V dne
vlastnoruční podpis

vztah k právnické osobě

2MPO Provozovny – vzor č. 03 (072012)

05 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

06 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

07 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

08 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru

09 Provozovna

a) název ulice b) číslo popisné d) PSČc) číslo orientační

e) název obce f) část obce g) okres

h) název provozovny i) umístění provozovny

j) datum zahájení provozování živnosti 
v provozovně

k) provozovna podléhající kolaudaci
ANO / NE*)

l) předměty podnikání provozované v provozovně 
dle poř. čísla / u živnosti volné číslo oboru
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